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Unies 

J'ai l'honneur de k'ous faire tenir ci-joint le texte d'un mémorandum du 
Ministère des affaires étrangères de la République populaire de Chine sur les 
relations sino-vietnamiennes et de demander qu'il soit distribué comme document 
officiel de 11Assemb16e générale, au titre du point 11 de la liste préliminaire, 
et du Conseil de sécurité. 

Le Représentant permanent de la 
République wm.iLaire de Chine 
aup&s de l'organisation des 
Nations Unies, 

(F&g& LING qing 
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ANNEXE 

MEMORANDUM DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES DE LA REPUBLIQUE POPmIRE 
DE CHINE SUR LES RELATIONS SINO-VIETNAMIENNES 

13 juillet 1961 

Voi.1; un certain temps que les autorités vietnamifxnes inventent mensonge sur 
mensonge et se déchaînent en calomnies contre la Chine, lui imputant la responsa- 
bilité de la grave détérioration des relations sino-vietnamiennes et des troubles 
en Indochine et en Asie du Sud-Est; confondant ainsi le bien et le mal, elles 
tentent de camoufler leurs actes d'agression et d'expansion et d'inventer des 
excuses à la poursuite toujours plus acharné e de leur politique d'hég2monie 
régionale. La partie chinoise estime donc nécessaire de dire où est la vérité 
en l'occurrence afin de bien mettre les choses au clair. 

1. Pourquoi les relations sino-vietnamiennes continuent-elles à se dégrader? 

Depuis la fin dc la guerre de résistance que le Viet Ram a menée contre 
l'agression américaine, les autorités vietnamiennes ont pris toute une série de 
mesures pour envenimer les relations sino-vietnamiennes. Actuellement, elles 
intensifient ces activités antichinoises. Elles se disent prêtes 8 améliorer les 
relations sine-vietnamiennes mais ce n'est qu'une ruse. 

Au quatrike Plenum du quatrième Comith central du parti communiste vietnamien, 
tenue en 1978, et aux réunions qui ont suivi, il a été décidé de désigner la Chine 
comme l"'ennemi direct du Viet Nam", d'adopter envers elle "une stratégie 
off@nsive" et de coneid6rer l'opposition $ la Chine comme un "devoir national" et 
une "obligation internationale". A la fin de l$Y%, la sixisme Assemblée nationale 
du Vict Nam & sa septihe session a eu le front d'introduire dans la nouvelle 
Constitution l'idée de 1'0 sition Q la Chine, &2nnant ainsi forme de loi B 85 
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du Yunnan), ce qui a aggravé les tensions dans les régions frontières. Pour monter 
une machine de guerre braquée contre la Chine, les autorités vietnamiennes ont 
fait des provinces septentrionales du pays, qui JoUXtent la Chine, leur "champ 
de bataille du Nord' et y ont déployé 62 p. 100 de leur armée de terre, 
75 p. 100 de leurs forces aériennes et un grand nombre de navires de guerre. Le 
long de la frontière entre la Chine et le Viet Nsm, la partie vietnamienne 
continue 3. "purger la fTontiire"; elle oblige la population frontalière à partir, 
construit des ouvrages dc défense, introduit dans la région quantités toujours 
plus grandes d'armements et de fournitures militaires et y effectue de frcquentes 
manoeuvres militaires. En outre, les autorités vietnamiennes ont instauré dans le 
pays un climat de guerre. Elles s'emploient 8. répandrL toutes sortes de rumeurs 
absurdes, orchestrant savamment celle de la "menace chinoise" contre le Viet Nam 
et imputant à la prétendue "guerre psychologique de la Chine" troubles politiques, 
dépression économique, mécontentement populaire, etc., qui ne sont en fait que les 
résultats de la politique militariste d'agression des autorites vietnamiennes. 
A l'&idence, s'acharner ainsi à attiser l'hostilitg envers la Chine est maintenant 
l'un des principaux moyens qu'utilisent les autorités vietnamiennes pour distraire 
l'opinion publique de ses griefs et pour maintenir et renforcer leur domination 
dans le pays. 

Les faits montrent que p3ur réaliser leur hég6monie régionale et répondre 
aux besoins de la stratégie globale de l’hégémonisme soviétique, les autorités 
vietnamiennes poursuivent avec force leur poli-tique d'hostilité envers la Chine 
dans une tentative délibérée de détériorer encore les relations sino-vietnamiennes. 
C'est surtout pour cette raison que 1~ 3 relations en question ne se sont pas 
améliorées jusqu'ici. 

Récemment, la partie vietnamienne a présenté un certain nombre de prétendues 
propositions s comme la conclusion d’un “accord bilatéral de coexistence 
pacifique” et d’un “traité de non-agression”. Cette initiative n’a pas du tout 
pour but d’améliorer les relations entre la Chine et le Vi& Nam. A l’analyse, 
il n’est pas difficile de voir l’intention cach& derri&ze ces propositions. 

ApsSs %Voir coneoeté 1 “menace chinsiae”, La5 autorités 
vietnamiennes exigent sans vergogne 1 f inclusion dans le “trait@’ de dispositions 
renfermant l’idée de mettre fin ?î une “menace” et 2 une “invasion” chinoise qui 
n’existent pas, andent à la Chine d’admettre le bien-fondé des accusations 
qu*elles portent contre elle. OiIi est la logique dans tout eel ? Les autorit& 
vietnamiennes sont encore plus d$raisonnables loraqufclles exi ent que 1% Chine 
cesse de soutenir les forces am6ea et les civils kampuch&na atriotiquee dans 
leur r&istanc contre Pfagresseur vietnamien et que des disg itions damo cg 

0rporEee au “traité”. Cela ne signifie-t-il p 
ait abandonner sa position de soutien ‘3 la justice, qu’elle 

Pes yeux sur la politique d’agression et d’expansion des autorit 
et admettre comme l&itime leur occupation du territoire kampuchéen? 
nememt chinois ne s’est j ais opposé a la conclusion draecords ou dé traités 
bilatéraux visant 
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qui portent contre la Chine des accusations dénuées de fondement et qui, pour essayer 
de csmoufler leur acression et leur expansion criminelles, se font les d6marcheurs 
de leur fallacieuse théorie de "l'agression justifiée'<. 

Tout le nonde rait que le Gouvernement chinois a tout fait pour amGliorer 
les relations sino-vietnamiennes. 11 a proposé des &gociations bilatérales 
au niveau gouvernemental, a présenté une proposition en huit points pour réglementer 
les relations entre les deux pays et s'est en outre déclaré prêt à s'enlacer, avec 
le Viet Nam, à rechercher non pas l'hégémonie, mais les moyens de contribuer à 
l'instauration de la paix en Asie du Sud-Est. La partie chinoise poursuivra ses 
efforts dans ce but. La porte est toujours ouverte 2 la normalisation de nos 
relations bilatérales. Il dépend maintenant de la partie vietnamienne cJue ces 
relations s 'améliorent et qu'un accord ou un traité bilatéral soit conclu pour 
assurer des relations amicales et de bon voisinage ainsi que la coop6ration entre 
les deux ?ays dans le but de faire obstacle à la politique d!i&&monie et de 
sauvegarder la paix. On peut dire qu'il est grand temps que la partie vietnamienne 
prenne des initiatives. 

II. La tension en Indochine a pour cause fondamentale la tentative des 
autorités vietnamiennes d'établir leur hégémonie sur la r6gion 

Les autorités vietnamiennes affirment que la tension qui règne aujourd'hui 
en Indochine est causée par les prétendues "smbitions chinoises" plutôt que par 
la politique d'agression et d'expansion qu'elles mènent avec le soutien de 
l'Union 5oviGtique. Elles essaient même de faire croire que l'invasion et 
l'occupation du Kampuchea par 200 000 soldats vietnamiens ont pour but de contrer 
la "menace chinoisew. Or, les agissements des autorités vietnamiennes sont une 
réponse suffisamment explicite & la question de savoir quel pays a pu, à lui seul, 
causer les troubles et le désastre dont cette région est victime. 

Ap&s l'unification du Viet Jam en 1976, les autorit& vietnaraisnne8 ont mis 
en oeuvre un plan mbitieux pour tenter d'&ablir leur h6g&mrkis en Xndoehine. 
&aIlt réu55i à plat ivemeat le Laos ou5 son eonttife, le Vie$ Wsun 8 
la5cé B la fin eion de grande en rwm et a 06'2 
vastes zones du uch6en ainsi que sa itale, Phnom Penh 
à l"heure actuelle 60 000 soldats vistn ene et pr& de 10 OCI0 experts, 

ee ater& vietnamiens, qui contrôlent les 
affaires milita éesnomiguee, cultuelles, 1s p~opa~~mae et les 
affaires ext&ieures. uckea, les autorités vietnamiennes ont installe un 

toehs et instau& dans les zen éeo une domination ilitaire et 
uiewé SUP les 200 060 col s de Iragresseurr Au cours des 
re5 sRnét?s, @Il@S mit lern de fr6quentcs oPfensBve8 mifitairss, 

massacré ~~~~~tiqu~rn~n~ des patriotes kampueh&as, militaires et civil 
sauvat.?emsnt les reseourees et les richesses du pays et détruit ses terres agricoles 
et ses txyet&nss de digues. En outre, elles ont chassé des centaines de milliers 

nf3 de leur patrie et inst 116 un grand nombre de Vietnamiens au 
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Kampuchea, dévastant ainsi le pays et mettant en péril son existence même. Les 
autorités vietnamiennes ne seront jsms.,s quitte de ce crime historique. L'objectif 
immediat de l'annexion du Kampuchea et du Laos par le Viet Nam est la création d'une 
"fédération indochinoise" dont il serait le suzerain. Les autorités vietnamiennes 
prétendent même que les trois Etats indochinois "doivent constituer un ensemble" 
et que ces trois pays "sont déjà réunis et qu'on peut leur donner le nom qu'on veut". 
Elles exercent ouvertement des pressions sur les pays de l'ANASE pour rjue ceux-ci 
considèrent les "trois Etats indochinois" comme un "bloc" et amorcent le dialogue 
avec lui en tant que tel; sinon, ont-elles affirmé, "il ne peut y avoir ni Paix ni 
stabilité en Asie du Sud-Est", etc. Les autorités vietnamiennes, dont les 
agissements ont r6vélé aux yeux de tous les visCes sur l'Indochine, espèrent que 
l'on croira que c'est la Chine qui a des visées expansionnistes en Indochine, et 
non les autorit& vietnamiennes. Elles prennent leurs d&sirs pour des kalités. 

Les autorités vietnamiennes usent de divers subterfuges pour justifier leur 
refus de retirer leurs troupes du Ka:.?uchea, au mépris des résolutions adoptties sur 
la question du Kampuchea lors des trente-quatrième et trente-cinquième sessions de 
l'Assemblée générale des Nations Unies. Pour tenter de compromettre le succès de la 
Conférence internationale sur le Kampuchea, elles s'emploient énergiquement 8 
faire accepter leur projet de convoquer une "réunion régionale" entre le "bloc 
indochinois" et l'ANASE, mais cette entreprise s'est heurtée, g&&ralement, à 
l'hostilité de l'opinion mondiale. Usant de la pseudo "menace chinoise" comme 
pretexte pour refuser de retirer ses troupes du Kampuchea, le Viet Nsm déclare tantôt 
qu'il ne retirera ses troupes que “lorsque la menace chinoise aura disparu”, tantôt 
que son retrait du Kampuchea dépend de l'abandon par la Chine de son juste soutien 
à la lutte des forces patriotiques kampuch6ennes contre ltagression et de la 
sipature par la Chine d"un "pacte de non-agression mutuelle" avec les pr6tendus 
"trois Etats indochinois", Les autorités vietnamiennes usent de p&textes aussi 
absurdes dans le but de détourner l'attention de l’opinion mondiale de la question 
du Kampuehea et d’kzhapper au bl&ne de Ia communauts kternalionala. 

e ces deux 
antichinois. 

respectivement. II. 

Vi@?tAECQ.k+AAE?S A' 
UA~ fois que les autoritks vieta AAe31 auront 
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collaboration avec l'Union sovi&ique, ont inventé de toutes pièces que "la Chine 
massait des troupes nombreuses le long de la frcntière sino-laotienne" et forcé les 
autorit$s iiotiennes 2 s'opposer à la Chine et à suspendre les relations de 
coopération entre le Laos et la Chine dans les domaines économique et culturel. 
Cepuis mai dernier, les autorités vietnamiennes, tout en accroissant la tension le 
long de la frontière sino-vietnamienne, ont usé à nouveau du meme vieux subterfuge : 
elles ont répandu ce bruit que "la Chine menaçait la frontière laotienne" et ont 
même envoy6 des soldats vietnamiens déguises en soldats laotiens pour provoquer 
des incidents 2 la frontière sino-laotienne, dans une tentative de semer le 
dGsordre et de raviver un sentiment antichinois. Non seulement 1~s autorités 
vietnamiennes sont hostiles à la Chine, mais elles voudraient faire de toute 
l'Indochine une base sntichinoise à leur usace et 2 l'usaSe de l'Union soviétique. 
C'est là la cause fcndsmentale de la dét6rioration des relations sino-laotiennes. 
Il ne sera guère kfficile de renouer et de développer des relations d'amitié et 
de coopération entre la Chine et le Laos 2 condition que soient Garanties 
l'indépendance et la souverainetê du Laos (y compris son droit de prendre des 
dEr.isions en toute ind6pendance s'aSi.ssant des affaires extérieures). Te Viet Nam, 
qui se pose en porte-parole des trois Etats indochinois, ne peut qu'echouer dans 
ses tentatives et machinations visant à ce que la Chine reconnaisse le régime 
fantoche de Iieng Samrin, admettre les faits accomplis que sent l'occupation du 
k..puchea et le contrôle du Laos par le Viet Nam et accepte le Viet Nam comme le 
suzerain de l'Indochine. 

III. L'aggravation de la collusion entre l'Union soviétique et le 
Viet Man fait peser une menace toujours plus crave sur l'Asie 
du Sud-Est 

En ce qui concerne la situation en Asie du Sud-Est, les autorit& vietnamiennes 
ressassent également la calomnie galvaudée d'une pr&%end~.~? "menace chinoise", 
essayant de tromper les gopulations en déformant les f$its, de camoufler les 
ajen6es @~~s~~~i$t~s de lFUtion awi&ique et du Viet Nam et de! semer Ta discorde 

la ktuatisn 

a6curit.6 de la Thaïl 

présGnce militaire 

L'invasion du 
directe des forces 

s la r6gion, ee qui CO %ique et érggrave 

K uchea par le Vi& Nam a pîac6 fa ThaIlande sous .la renaca 
expansisfk.stes vfetnamisnnes. Au COUPS des deux ou trsis 
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dernières année's, les autorités vietnamiennes ont déployé de nombreuses divisions 
de leurs troupes d'agression au Kampuchea et au Laos le long de la frontière 
thaïlandaise, ont ac&léré la construction de fortifications, de routes et de 
terrains d'atterrissage et concentré un grand nombre de chars, de pièces d'artillerie, 
d'avions et de missiles dans les zones proches d e la frontière thaïlandaise. 
IIe-puis le début de 1980, les bombardements, les incursions et les raids des troupes 
vietnamiennes en territoire thaïlandais depuis leurs bases au Kampuchea et au Laos 
sont devenus plus frgquents. Le 23 juin 1980, plus de 2 000 soldats vietnamiens ont 
ouvertement viol6 la frontière thaïlandaise. Récemment, un plus l:rand nombre encore 
de soldats vietnamiens sont arrivés & la frontière du ~/,:‘!'Juc~L~. et de 1s. Thallande. 
Les autorités vietnamiennes n'ont pas cess6 'ini‘iI-trer des 6lén;ents en Thaïlande où 
ils s'y livrent à des provocn!.ions, actes de sabota.Te et autres activitcs séditieuses. 
Un vice-ministre des affaiI.es 6tran&rcs du Viet Itam a même 6t6 jusqu'a d6clarer que 
le Viet Nam "utiliserait tous les moyens dont il dispose' pour venir à bout de la 

Thaïlande. La situation le long de la frontière entre le Kampuchea et la Thaïlande 
devient de plus en plus dangereuse. Une multitude de faits montrent que l'action 
militaire menée par les autorités vietnamiennes contre la Thaïlande est prem6ditée 
et soigneusement p&parée. Le but des autoritcs vietnamiennes est de faire pression 
sur la Thaïlande, parallèlement à leur Guerre d'agression armée au Kampuchea, et 
de forcer la Thai'lande et d'autres pays de 1'fü‘JfiSE à reconnaître la clique de 
IIeng Sa,mrin et le fait accompli que constitue l'occupation du Kampuchea par le 
Viet iJam. En outre, elles nourrissent des desseins plus criminels encore. ces 
dernières anrkes, les dirigeants vietnamiens ont souvent revendique pour leur pays 
le statut de "puissance militaire mondiale" et affirmé qu'"un Viet IJai fort 
favorisera des transformations radicales dans l'arène politique en Asie du Sud-‘1st". 
On peut avancer qu'une fois leur hegémonie régionale solidement implantée au 
Karnpuchea, les Vietnamiens utiliseront l'Indochine comme base pour réaliser leurs 
Vis$es expansionnistes plus ambitieuses. On se préoccupe de plus en plus de ce qui 
va se produire après l'Indochine, Etant donne la menace que les autorités 
victnnnicnncs font peser sur la Thaïlande et les raids menes contre ce pays' cette 
question est d6jà au centre des préoccupations. 

Dam leurs acte dfagpesf&m et d's-wsion, les autorités vietnamiennes sont 
vivement encourag@es et soutenues par l'Union soviétique. Tirant parti des ambitivns 
c?cpansionnistes dgmesur6es des autorit&! vietnamiennes et de leur infgodation 8 son 
@Gard, l'Union sovi6tique s'est infiltr e davantsce en Indochine et dans la rG@ion 
de l'Asie et du Pacifique, poussant plu awmt encore depuis 1380' L'Union 
sovi&tique a envoyé en nombre croissant du p-sonne1 de toutes caté.-ories dans les 
Etats indochinois, Elle a obtenu du Vie am le droit d'utiliser la baie Csm Ranh, 
Da ::ang, Kompong Som et d'autres ports i La flotte soviétique du Pacifique 
a multiplié ses activités dans la mer de idionale et le Pacifique occidental 
et m&e atteint le golfe du Siam. S'etendant maintenant 2 plusieurs milliers de 
kilom&res au sud de Vladivostok, la puissance militaire soviétique constitue une 
menace directe pour les voies maritimes qui relient le Pacifique et l'o&an Indien. 
In coordination avec ses pere&s en anistan, dans l'oe%an Indien et le Golfe 
persique, l'Union soviétique se fray e nouvelle voie pour poursuivre sa stratscie 
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d'expansion vers le Sud. Les faits bruts montrent que la collaboration soviEto- 
vietnamienne, fondée sur les aspirations hégémoniques communes, est 2 l'origine 
des troubles que connaissent l'Asie du Sud-Est et la r%gion de l'Asie et du Pacifique. 
Agisssnt en collusion et chacun utilisant l'autre pour ses propres fins, ces deux 
pays ont intensifie leur expansion en Asie du Sud-est, troublant la tranquillité 
et la stabilité de la région. Ceci constitue non seulement une menace réelle pour 
les pays de la région mais augure un danger plus {grand encore. Les nutoritcs 
soviétiques et vietnamiennes agissent en Co3.J. '2bor.Xtion étroite pour faire accepter 
leurs fallacieuses propositions de prétendues "mesures propres 2 accroître la 
confiance" et de prétendu "dialogue de groupe", tentant de dejouer la vir;ilance des 
populations et de les distraire du danger qui les menace. Cette tentative est vo& 

ii l'échec. 

Con\:lusion 

L8'encha$nement des Gvenements montre clairement que la politiriuc :lntichinoise 
des autoritGs vietnamiennes e:;t indissociable des manoeuvres sovintiques et 
vit2tmmiemes dans la région et qu'elle con2titur un élément important de la 
stratggie soviétique et vietnamienne d'hégémonie. L'apparition de l'hégémonisme 
régional du Viet P?ar? et l'expansion hégémoniste de l'Union soviétique en Asie du 
Sud-Est sont les principaux éléments de la cause profonde drs troubles qu'ont connus 
l'Indochine et l.'Asie du Sud-Est ces dernieres annees et de la d6tGrioration des 
relations entre la Chine et le Viet Nam. 

De l'avis de la Chine, il est dans l'intérêt de tous les peuples, y compris Les 
WuP:Les chinois et vietnamien, de maintenir la paix, la s&c:urité et la stabilitc 
en Indochine et en Asie du Sud-Est ainsi que des relations de bon voisinage, 
d'amitie et de cooperation entre tous les pays de la région. La Chine continuera 
ii oeuvrer inlassablement à cette fin avec tous les psy s et tous les peuples 6pris 
de justice et de paix. I.J.x partie chinoise tient 0, faire remarquer de nouveau avec 
tout le s&ieux qui convient que les dirigeants vietnamiens devraient prendre 
d&nent en considération les exigences de la communaut6 internationale et tenir Com?te 
du dêsir ardent du peuple vietnamien de reconstruire et de d$velopper P'@conomie 
nationale dans un cadre pacifique, UP politique d'h knonis r~&.male, 
cesser de servir d'instrument et de base avan& b la pousa& so étique vers le 
Sud et retirer toutes leurs troupes du Kam-puchea et du Laos, mettre fin & leurs provo- 
2qticm-3 armécc 2ontrr la Chine tit 2 leurs incursions ar"t&s dans ce ?:,ys, à leurs 
raids en territoire thallandais et 8 leurs menaces contre ce pays, et respecter 
l'indGpendance, la souveraineté et l'intégrit6 territoriale de leurs voisins afin 
d'assurer Ia paix et la tranquillit6 8 fa région. Ce sont %a les mesures qu'il 
faut prendre de toute urgemee pour rê lir la stabifitg ça Indochine et en Asie 
du Sud-Est, ainsi que les pr6aEables indispensables 2 la normalisation des relations 
entre le Chine et le Viet Nam. Telle est fa seule ligne de conduite raisonnable 
qui s'offre aux autorit& vietnamiennes, 

-.m.m em 
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